
健康养护仪
VITALITY WAND

档位显示
单次倒计时/分钟

工作显示

电源/控制按钮
长按三秒:开/关机
点按:0/1/2/3档循环

健康养护仪是一款健康科技小家电，本产品不用于预防、诊断和治疗任何疾病。

仪器配有专属的智能支架,装配方法可见《智能支架说明书》。
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温馨提示:
       仪器出风口距离人体肌肤应大于20厘米，以肌肤能接受的最高温感为准，
以免高温烫伤。

生殖区

背部 胸部

现象

质地

经络保养:哪里不舒服吹哪里,针对身体不同部位吹效果更佳。具体如下图显示：
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CAUTION: Avoid using this appliance near bathtubs, showers, sinks, or any 
water-filled containers. When utilizing the appliance in a bathroom, always unplug 
it after use. Water proximity poses a risk, even when the Vitality Wand is turned 
off. For added safety, consider installing a Residual Current Device (RCD) with a 
rated residual operating current not exceeding 30 mA in the bathroom's electrical 
circuit. Consult your installer for guidance on this matter.

This appliance is not intended for use by individuals (including children) with 
limited physical, sensory, or mental abilities, or those lacking sufficient experience 
and knowledge, unless under supervision or after receiving proper instructions. 
Children should be supervised to prevent them from playing with the appliance. If 
the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, their 
authorized service agent, or a similarly qualified professional to prevent potential 
hazards.

本品保修期一年,有限保修不包括以下内容:
The warranty period of this product is one year and This limited warranty shall 
not cover the following:
A、未经授权修改或改动产品造成的损坏;
     Damage caused by unauthorized modification or alteration of the product. 
B、原厂序列号已被移除、污损、以任何方式更改或无法轻易确定的产品;
     Product where the original serial numbers have been removed, altered in 
     any way, or cannot be readily determined.
C、外观损坏,包括划痕、凹痕、碎屑和对产品饰面的其他损坏;
     External damage affecting the product’s appearance, such as scratches, 
     dents, chips or other impairments to the finishing.
D、滥用、误用、虫害、事故、火灾、洪水或其他自然现象造成的损坏;
     Damage resulting from abuse, misuse, pest infestations, accidents, fires 
     floods, or other acts of nature.
E、使用非OlyLife 提供或授权的设备、公用设施、服务、零件、用品、附件、应用程序、 
     安装、维修、外部布线或连接器造成的损坏;
     Damage caused by use of equipment, utilities, services, parts, supplies, 
     accessories, applications, installations, repairs, external wiring or 
     connectors not supplied or authorized by OlyLife.
F、由错误的电线电流、电压、波动和浪涌造成的损坏;
     Damage resulting from incorrect use of electrical current, voltage, fluctuations 
     and surges.
G、未按说明操作和维护产品造成的损坏,在这些排除情况下的维修或更换费用应 由
     客户承担。
     Damage resulting from the failure to operate and maintain the product 
     according to instructions. The cost of repair or replacement under these 
     excluded circumstances will be the customer's responsibility.

Please check and ensure that the device is in good condition upon receiving it.

Keep the original box. The preferred method for delivering the device for 
maintenance is in its original packaging, using the box in which your device was 
sent and received.

Clothing choice: The device can be used to blow directly on the skin for better 
results, or you may opt to wear light and loose clothing.

Smart Tripod: The device comes with a Smart Tripod . Please refer to the Smart 
Tripod Manual for further information.

Use the device with the designated voltage. The device might not function or 
could be damaged if plugged into an inappropriate outlet.

Do not operate the device in a humid environment or with wet hands. Avoid 
splashing water on the device.

Keep foreign objects out of the device. If any objects fall into the device, 
immediately turn it off and contact our customer service representative.

Do not disassemble or use the device for purposes other than those specified 
in this manual. For any repairs or maintenance, contact the customer service 
representative.

The device will operate continuously for 45 minutes and automatically shut 
down after use. Please unplug the device when not in use.

The auto-cleaning function will begin automatically when the device is shutting 
down. It is normal for the device to restart for cleaning purposes after it shuts 
down.

The company reserves the right to change or modify any of the information 
contained in the user manual at any time and at our sole discretion.

Kindly unplug the device after use for safety purposes.

If the following situations occur, kindly unplug the device and contact the 
company's customer service representative: water splashing on the device, 
detection of strange odors or smoke, hearing unusual noises, or discovering 
damage to the power cables or other parts of the device.

Countdown Display/Minutes

Working Display

Level Display

Tap: Modes through 
          0/1/2/3 Levels

three seconds: On / Off

Power / Control Button
Press and hold for 

Usage Duration: Recommended duration between 40-45 minutes.Drink more water: Consume at least 500-1000ml of water before and after use
to boost metabolism.

Three temperature control modes: Adjust the temperature to your personal 
preferences.

Meridian Health: Apply the device wherever discomfort is felt; the effect of 
airflow on different parts of the body is more effective. The specific areas are 
shown in the figures below:

Gentle Reminder: 
Maintain a distance of more than 20 centimeters between the instrument's air 
outlet and human skin, considering the highest tolerable skin temperature, to 
prevent scalding at higher temperatures.


